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Öz 

XIX. asır, Osmanlı Devleti’nin ekonomik, siyasî ve sosyal sorunlarla mücadele ettiği, 
buna mukabil toplumsal hayatta önemli ıslahatlar yapma gayretinde olduğu bir 
dönemdir. Bu asırda Devlet, yüzünü Batı’ya dönmüş, yüz yüze gelinen sorunlar 
karşısında başta Tanzimat ve Islahat Fermanları olmak üzere siyasî, sosyal ve 
kültürel hayatta köklü değişikliklere gidilmiştir. XIX. asırda idârî, askerî, mâlî vb. 
birçok alanda görülen zihniyet dönüşümü kendisini kültürel hayatın en önemli 
unsurlarından biri olan edebî sahada da göstermiştir. Bu dönüşümden ve sosyo-
kültürel hayatta görülen yeniliklerden etkilenen klâsik Türk edebiyatı, XIX. asırda 
birçok şair yetiştirmekle beraber, eski şairleri taklitten öteye gidememiştir. Öte 
yandan din ve tasavvuf da önceki asırlarda olduğu gibi bu edebî geleneğin temel 
kaynakları olma hususiyetlerini devam ettirmiştir. Bu asırda yetişen ve ağırlıklı 
olarak dinî-tasavvufî şiirler kaleme alan şairlerin çoğunluğu başta Mevlevîlik ve 
Nakşibendîlik başta olmak üzere çeşitli tarikat zümrelerine mensup kimselerdir. 
Dinî-tasavvufî muhtevalı şiirlerin ağırlığının daha açık şekilde hissedildiği bu asırda 
yaşamış mutasavvıf şairlerden biri de Seyfeddin Bosnevî’dir. 

Şuarâ tezkireleri ile devrin tasavvufî hayatının ele alındığı Sefîne-i Evliyâ, Sicill-i 
Osmânî ve Tuhfe-i Nâilî gibi tabakat kitaplarında taramalar yapılmış, ancak 
Seyfeddin Bosnevî hakkında herhangi bir malumat elde edilememiştir. Kaynaklarda 
hayatı ile ilgili herhangi bir bilgi yer almayan Seyfeddin Bosnevî ile ilgili tespitler, 
kaleme aldığı şiirler vasıtasıyla yapılmıştır. Şairin tespit edilebilen tek eseri, hayatı 
hakkındaki bilgilerin de elde edildiği şiirlerini ihtiva eden ve kütüphane kayıtlarında 
Manzûme-i Bosnevî olarak yer alan risalesidir. Buna göre ailesi müşirlik yapmış olan 
şair, aslen Saraybosnalı olup memleketinden göç ederek İstanbul’a gelmiştir. 
Ardından Nakşibendî tarikatının XIX. asırdaki önemli temsilcilerinden Kütahyalı 
Evliyâzâde Şeyh İsmâil Hakkı Efendi’ye intisap etmiştir. İstanbul’un ardından 
hayatının bir kısmını da Bursa’da geçirdiği tahmin edilen şair, kaleme aldığı 
manzumelerinde mürşidi Evliyâzâde İsmâil Hakkı’yla ilgili de teferruatlı bilgilere yer 
vermiştir.  

XIX. asır mutasavvıf şairlerinden olan Seyfeddin Bosnevî, şuara tezkirelerinde yer 
bulamamıştır. Bu nedenle yaşadığı devirdeki edebî muhitlerde şairliği hakkında 
ortaya konulan görüşler tespit edilememiştir. Kaleme aldığı şiirlerinde de sanat 
telakkisi, edebî şahsiyeti ve şiir söylemedeki kudretiyle ilgili herhangi bir görüş 
beyan etmemiştir. Manzumelerinde genellikle “Seyfî” mahlasını kullanan şair, 
birkaç şiirini “Bosnevî” mahlasıyla yazmıştır. Bir şiirinde ise mahlas kullanmamayı 
tercih etmiştir. Bosnevî, tasavvufî gelenekte olduğu gibi şiirlerini, edebî sahadaki 
kudretini göstermek maksadıyla değil, tasavvufa dair duygu ve düşünceleriyle 
manevî tecrübelerini aktarmak, ekseriyetle de bağlı bulunduğu tarikatın önemli 
simalarına olan sevgisini dile getirmek maksadıyla kaleme almıştır. Manzumelerinde 
bazı Farsça ibareler dışında oldukça sade ve anlaşılması kolay bir dil kullanan ve 
samimi bir üslupla okuyucuya hitap eden şair, yaşadığı devrin orta derecedeki 
şairleri arasında gösterilebilir. Kütüphane kataloglarında yapılan taramalar 
neticesinde şiirlerini ihtiva eden ve incelemeye konu olan Manzûme-i Bosnevî adlı 
risâle haricinde başka bir eseri tespit edilememiştir. 

Bu makalede, öncelikle hakkında şu ana kadar herhangi bir çalışma yapılmamış olan 
XIX. asır sûfî şairlerinden Seyfeddin Bosnevî’nin hayatı, tasavvufî yönü ve edebî 
şahsiyeti ile ilgili bilgiler ortaya konulacak, ardından kaleme aldığı şiirlerin şekil ve 
muhteva incelemesi yapılacaktır. Son olarak ise, şiirlerin transkripsiyonlu metni 
verilecektir. Çalışma, XIX. asırda yaşamış olmakla beraber şuarâ tezkireleri ve devrin 
tasavvufî hayatına ışık tutan tabakât kitaplarında yer bulamayan bir şair olan 
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Seyfeddin Bosnevî’nin hayatı ve şiirlerinin ortaya çıkarılarak ilim âlemine tanıtılması 
bakımından önem arz etmektedir. Asrın önemli mutasavvıflarından olan Evliyâzâde 
İsmâil Hakkı Efendi ile ilgili arşiv belgeleri ve dönem hakkında malumat veren 
kaynaklarda yer almayan bilgilerin ortaya konulması da çalışmayı önemli kılan bir 
diğer husustur. 

Anahtar Kelimeler: Türk İslâm Edebiyatı, Seyfeddin Bosnevî, Manzûme-i Bosnevî, 
XIX. Asır Klâsik Türk Edebiyatı, Evliyâzâde Şeyh İsmâil Hakkı, Nakşibendîlik  

Abstract  

19th century is a period when the Ottoman Empire contended with economic, 
political and social problems, while it endeavoured to make significant reforms in 
social life. In this era, the Empire faced forward to the West and carried out 
significant reforms in political, social and cultural spheres, including the Imperial 
Edict of Gulhane and Royal Edict of Reform, in order to handle the problems. The 
intellecutal reforms taking place in several areas such as administration, military 
and finance in the 19th century is also seen in literary area, one of the most 
significant elements of cultural life. The Classical Turkish Literature, affected by this 
transformation and the reforms seen in socio-cultural life produced many poets in 
the 19th century. But, they mostly imitated former poets. On the other hand, as in 
the past centuries, religion and sufism continued to be basic sources of this 
literature. Most of the poets who lived in this century and wrote mostly religious-
sufi poems were the members of a sect, especially Mawlawiyya and 
Naqsyabandiyah. One of the Sufist poets who lived in this century, in which the 
effect of religious-sufi poems was clearly felt, is Sayf ad-Dīn Bosnawī. 

Although collections of biographies of poets and sufis, such as Sefîne-i Evliyâ, Sicill-i 
Osmânî and Tuhfe-i Nâilî are examined, no information about Sayf ad-Dīn Bosnawī 
could be obtained. As no information is found about Sayf ad-Dīn Bosnawī, he was 
made known via his own poems. The only work of the poet that could be confirmed 
is a booklet that contains his poems, which also include information about his life. 
This booklet is registered in library records under the name of Manzûme-i Bosnevî. 
According to the booklet, ancestors of the poet acted as a state counsellor, he was 
originally from Bosna, but migrated to Istanbul. After that, he was spiritually 
attached to Awliyāzāda Sheikh Ismāʿīl Ḥaqqī of Kutahya, one of the most prominent 
representatives of Naqsyabandiyah in 19th century. The poet, who is predicted to 
spend some time in Bursa after Istanbul, gives detailed information about his 
teacher Awliyāzāda Sheikh Ismāʿīl Ḥaqqī in his poems.  

Sayf ad-Dīn Bosnawī, a 19th century sufi poet, is not included in the collections of 
biographies of poets. Thus, we could not find many opinions of literary circles on 
his poetry during the era. Also, in his poems, it is seen that he does not state any 
idea about his understanding of art, literary personality and artistry in his poems. 
He generally uses the pseudonym “Seyfi” in his poems, but he writes some of his 
poems under the pseudonym “Bosnavi”. Also, he prefered not to use a pseudonym 
in a single poem. As in Sufist tradinion, Bosnevi does not write his poems with the 
intent of showing his power in literary area. Contrarily, he does so in order to 
reveal his feelings and opinions about sufism, explain his spiritual experiences and 
especially express his love and respect for significant figures of his sect. The poet 
who uses a simple and plain language in his poems except for some Persian words 
and addresses to the reader in an unreserved style can be regarded as an ordinary 
poet in his era. Despite researches in library caralogues, no work of the poet is 
found except for Manzûme-i Bosnevî, which contains his poems. 
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In this study, first, some information on Sayf ad-Dīn Bosnawī’s life, sufism and 
literary personality is presented. Then, the structure and content of his poems are 
analysed. Finally, his poems are transcripted. Considering that Sayf ad-Dīn Bosnawī, 
a 19th-century Sufi poet, and his poems are not included in collections of 
biographies of poets and sufis, this study plays an important role in introducing him 
and his poems to the academic world. Also, the study makes a significant 
contribution to the field as it contains valuable information on Awliyāzāda Sheikh 
Ismāʿīl Ḥaqqī, one of the significant Sufis of the era, which does not exist in archive 
documents and important sources of the era.  

Keywords: Turkish Islamic Literature, Sayf ad-Dīn Bosnawī, Bosnawī’s Poems, 19th 
Century Classical Turkish Literature, Awliyāzāda Sheikh Ismāʿīl Ḥaqqī, 
Naqsyabandiyah  

Giriş 

XIX. asır, Osmanlı Devleti’nin ekonomik sıkıntılar, toprak kayıpları ve milliyetçilik 
isyanları gibi sorunlarla mücadele etmek zorunda kaldığı, diğer taraftan Tanzimat ve 
Islahat Fermanları yoluyla toplumsal hayatta köklü yeniliklerin gerçekleştirilmeye 
çalışıldığı bir dönemdir. Bu asırda Osmanlı Devleti’nin yüzünü Batı’ya dönmesiyle siyasî, 
sosyal ve kültürel hayatta köklü değişiklikler ortaya çıkmıştır. Söz konusu zihniyet 
dönüşümü, edebî sahada da yeni telakkilerin doğmasına zemin hazırlamıştır. Bu noktada, 
derinlik ve incelikten uzak, özgün söyleyişler içermeyen, eski şairleri taklitten öteye 
geçemeyen eserler veren klâsik Türk edebiyatı, her şeye rağmen çok sayıda şair 
yetiştirmiştir. Bu edebî geleneğin temel kaynakları durumundaki din ve tasavvuf, bu 
yüzyılda da canlılığını sürdürmekte, klâsik Türk şiirinin her döneminde olduğu gibi, XIX. 
asırda da dinî-tasavvufî şiirlerin ağırlığı açıkça görülmektedir. Bu asırda yetişen ve yoğun 
olarak dinî-tasavvufî şiirler kaleme alan şairlerin çoğunluğunun, Mevlevîlik ve 
Nakşibendîlik başta olmak üzere, çeşitli tarikatlara müntesip oldukları bilinmektedir.1 
XIX. asırda yetişen mutasavvıf şairlerden biri de Nakşibendî tarikatı mensubu bir şair olan 
Seyfeddin Bosnevî’dir. Bu çalışmada, öncelikle Seyfeddin Bosnevî’nin hayatı, tasavvufî ve 
edebî yönü hakkındaki tespitler ortaya konulacak, ardından kaleme aldığı manzumeler 
dil, üslup, şekil ve muhteva yönünden incelenecektir. Son olarak ise, manzumelerin 
transkripsiyonlu metni verilecektir. 

1. Seyfeddin Bosnevî’nin Hayatı 

Seyfeddin Bosnevî, XIX. asırda yaşamış sûfî şairlerdendir. Sefîne-i Evliyâ, Sicill-i 
Osmânî ve Tuhfe-i Nâilî başta olmak üzere, devrin edebî ve tasavvufî hayatına ışık tutan 
tabakat kitapları ve şuarâ tezkirelerinde yapılan taramalara rağmen Seyfeddin Bosnevî 
hakkında herhangi bir malumata ulaşılamamıştır. Bu sebeple, Bosnevî’nin hayatı bizzat 
kaleme aldığı manzumelerde verdiği bilgilerden yola çıkılarak ortaya konulmuştur. Buna 
göre, şairin asıl ismi Seyfeddin’dir. Bununla birlikte kendisini manzume başlıklarında 
“Seyfullah, Âşık Seyfeddin, Seyfeddin Bosnevî, Âşık Seyfeddin Bosnevî, Derviş Seyfeddin, 
Derviş Seyfeddin Bosnevî” şeklinde de nitelendirmiştir. Doğum tarihi tam olarak tespit 
edilemeyen şairin, mevcut eserini M. 1865 senesinde tamamladığı bilgisinden 

                                                           
1 Mustafa İsen – Osman Horata, “Tarihi Gelişim”, Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, ed. Mustafa İsen (Ankara: 

Grafiker Yayınları, 2009), 157-159; İsmail Ünver, “XIX. Yüzyıl Nazım ve Nesri”, Başlangıçtan Günümüze 
Kadar Büyük Türk Klasikleri (İstanbul: Söğüt Yayınları, 1989), 8/99-103. 



Atila Gökdemir – İsmail Ak                                                                                                                        | 205 

Harran İlahiyat Dergisi 45 (Haziran 2021), 201-226 

hareketle,2 bu asrın ilk yarısında doğduğu söylenilebilir. Şair, aslen Saraybosnalıdır. 
Nitekim manzumelerinin toplandığı Risâle’nin başında yer alan “Gofte-i Fakîrü’d-dâî ilâ 
Rahmeti Rabbihi’l-Bârî Seyfullâhu’l-Âlî eş-şehîr bi-Bosna Serâyî” ibaresi, şairin 
memleketinin Saray Bosna olduğunu açıkça göstermektedir. Bazı şiirlerinde de 
memleketine nisbetle “Bosnevî” mahlasını kullanan şairin, mürşidi hakkında kaleme 
aldığı bir methiye ile “Memleket Medhiyyesi ve Terceme-i Ahvâl” başlıklı manzumesinde 
yer alan ifadeler de memleketi hakkında aydınlatıcı bilgiler ihtiva etmektedir: 

Gelüp Bosna diyÀrından irişdim õÀt-ı pÀkiñe 

CihÀnıñ devletin buldum úavuşdum õÀt-ı pÀkiñe3 

Çalúanup bahr-i hevesde olmışam mÀ-i ùahÿr 

Der ki Seyfì vilÀyetdir SerÀydır meskenim (Vr.No: 16a) 

Aslen Saray Bosnalı olan şair, çocukluk yıllarında memleketinden ayrılmış ve 
hayatının geri kalan kısmını gurbette geçirmiştir:   

äabÀvetden berü àurbet diyÀrımda esìr oldı 

Benim mürşid KütÀhìden baña enseb tecellìmdir (Vr.No: 17a) 

Manzumelerinde memleketi hususunda açık bilgiler veren Seyfeddin Bosnevî, 
Saray Bosna’dan sonra İstanbul’a gelmiş ve Tophane civarında ikamet etmiştir: 

Olmışam berõÀò-ı baóriñ düşmüşem İslÀmbola 

EkåeriyyÀ mesken oldı feth-i Muóammed der-muúÀbil ÙobòÀne (Vr.No: 16b) 

Seyfeddin Bosnevî’nin, mürşidi Şeyh İsmâil Hakkı el-Kütâhî’nin Bursa’dan 
Kayseri’ye sürgüne gönderilmesiyle ilgili detaylı bilgiler vermesi4 hadisenin vuku bulduğu 
dönemde Bursa’da ikamet ettiğini akla getirmektedir: 

èIyd-i aêhÀ biş gün evvel Bursadan úıldı sefer 

Bu nedÀmetle enìnim gÿş iden úılsun óaõer (Vr.No: 15a) 

Şairin hanımı veya çocuğunun olup olmadığı bilinmemektedir. Manzumelerinde de 
müşirlik5 yapmış varlıklı bir sülaleden geldiğini, ancak memleketinden ayrıldıktan sonra 
yoksulluk çektiğini söylemekte, bunun dışında ailesi hakkında herhangi bir malumat 
vermemektedir: 

Ne dervìşim ùarìúatde    

Ne taòt u tÀc u devletde 

Benim neslim müşìr iken  

Sefìl oldum bu àurbetde (Vr.No: 15b) 

                                                           
2 Seyfeddin Bosnevî, Manzûme-i Bosnevî (İstanbul: İBB Atatürk Kitaplığı, Yazma Eserler Koleksiyonu, 

Mc_Yz_K_0443, T811 BOS 1281 H1), 14b. 
3 Seyfeddin Bosnevî, Manzûme-i Bosnevî, 14b. 
4 Çalışmanın muhteva kısmında Şeyh İsmâil Hakkı el-Kütâhî ve sürgün hadisesiyle ilgili detaylı bilgiler 

verilecektir. 
5 Müşirlik, Osmanlı Devleti’nde genellikle eyalet valileri ya da bir bölgenin askerî sorumluları için kullanılan 

bir ünvandır. XIX. asırda ise yüksek mevkideki mülkiye memurları da bu ünvanı kullanmışlardır. Ayrıntılı 
bilgi için. bkz. Zekeriya Türkmen, “Müşir”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 
Yayınları, 2006), 32/160-161. 



XIX. Asırda Bir Sûfî Şair: Seyfeddin Bosnevî, Tasavvufî Yönü ve Şiirleri                                                       | 206 

Harran İlahiyat Dergisi 45 (Haziran 2021), 201-226 

Şairin eğitim durumu hakkında herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak 
şiirlerinde âyet ve hadis iktibaslariyle Farsça kelimelere yer vermesi, şairin belirli bir 
seviyede medrese eğitimi aldığının göstergesi olarak değerlendirilebilir. Seyfeddin 
Bosnevî’nin vefat yeri ve zamanı da meçhuldür. Bir manzumesinde Şeyh İsmâil Hakkı 
Efendi’nin 1863 senesinde vuku bulan Kayseri’ye sürgüne gönderilmesi hadisesine yer 
verdiği ve şiirlerini ihtiva eden Risâle’nin sonundaki temmet kaydında “21 Ramazan 
1281/M. 1865” (vr. no. 17b) ibaresinin yer aldığı görülmektedir. Bu bilgilerden hareketle 
şair, H. 1281/ M. 1865’ten sonraki bir tarihte vefat etmiş olmalıdır. 

2. Tasavvufî Şahsiyeti 

XIX. asır tasavvuf tarihi hakkında bilgi veren eserlerde Seyfeddin Bosnevî ismine 
rastlanılmamaktadır. Şairin tasavvufî yönü, hayatı hakkında elde edilen bilgilerde olduğu 
gibi, kaleme aldığı manzumelerden hareketle ortaya konulacaktır. Buna göre Bosnevî, 
devrin tanınmış şeyhlerinden Kütahyalı İsmâil Hakkı Efendi’nin müntesiplerindendir. 
Evliyâzâde namıyla da bilinen İsmâil Hakkı Efendi, kaynaklarda birçok tarikattan icâzeti 
olmasına istinaden “câmiu’t-turuk” bir şeyh olarak tavsif edilmektedir.6 Ancak asıl 
şöhretini Nakşibendî şeyhi olmasıyla elde etmiştir.7 Seyfeddin Bosnevî, Evliyâzâde İsmâil 
Hakkı Efendi’den inâbe aldığını “Gofte-i Seyfeddîn Bosnevî der-Sitâyiş-i Şeyh İsmâil Hakkı 
el-Kütâhî Himmeti Hâzır Olsun Medhiyye-i Mürşid” başlıklı manzumesinde açıkça ifade 
etmektedir: 

ÒÀk-i pÀk-i evliyÀdır Óaøret-i mürşidimüz 

Reh-nümÀ-yı aãfiyÀdır Óaøret-i mürşidimüz 

... 

Õü’l-celÀliñ beytidir ãadr-ı laùìfi şÀh-ı men 

Yaèni ol mihr-i KütÀhì Óaøret-i mürşidimüz (Vr.No: 4b-5a) 

Şair, beş bentten müteşekkil “Medhiyye-i İsmuhû Şeyh İsmâil Hakkı” başlıklı 
müseddes methiyesinde mürşidi İsmâil Hakkı Efendi’ye olan derin sevgi ve bağlılığını 
samimi bir üslupla dile getirmektedir: 

CÀnımıñ cÀnÀnı men ey Óaôret-i Óaúúı Velì 

Derdimiñ dermÀnısıñ ey Óaôret-i Óaúúı Velì 

Dil viãÀl ister saña ey evliyÀlar serveri 

Gerçi cismim dÿr ise birlikdedir dil dÀveri 

Aàlamaúdan gözlerimden úan aúar      

NÀr-ı firúat sÿz-ı óasretler yaúar (Vr.No: 13b) 

Seyfeddin Bosnevî, bir Nakşî dervişi olması hasebiyle, bu tarikatın müessisi olan ve 
“Şâh-ı Nakşibend” namıyla şöhret bulan Hâce Muhammed b. Muhammed el-Buhârî 
hakkında elifnâme türünde müstakil bir manzume kaleme almıştır: 

Ra riyÀøat sendedir   

Ze zamÀnıñ úuùbıdır 

Sin Seyfìniñ pìridir    

                                                           
6 Mehmed Şemseddin, Bursa Dergâhları Yadigâr-ı Şemsî, haz. Mustafa Kara-Kadir Atlansoy (Bursa: Uludağ 

Yayınları, 1997), 263. 
7 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, (Ankara: Bizim Büro Basımevi, 2000), 1/38. 
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Naúşibendì sulùÀnı  

DÀrü’s-selÀm mekÀnı 

... 

Nun Naúşìdir maólaãı    

Vav vilÀyet vÀlìsi 

He hümÀyÿn úapusı   

Naúşibendì sulùÀnı  

DÀrü’s-selÀm mekÀnı (Vr.No: 2b-3a) 

Şair, manzumelerinde ekseriyetle Nakşibendî tarikatına bağlı oluşunu ön plana 
çıkarmakla birlikte, On İki İmam’ın övgüsüne yer verdiği “Medhiyye-i İmâmân der-Âşık 
Seyfeddîn” başlıklı manzumesinde, Hacı Bektâş-ı Velî’ye olan sevgisini de şöyle ifade 
etmektedir: 

Men àarìbem hem faúìrem meróamet úıl sen baña 

Çünki pìrim ÓÀcı Bekdaş Veysü’d-dìnden dönmezem 

... 

ÓÀcı Bekdaş-ı Velìnüñ kem-teridir Bosnevì  

Cümle varım Óayderiñdir ol velìden dönmezem (Vr.No: 3b-4a) 

3. Edebî Şahsiyeti 

XIX. asırda yaşayan Seyfeddin Bosnevî’nin yaşadığı devirdeki edebî muhitlerde 
şairliği hakkında ortaya konulan görüşler bilinmemektedir. Tespit edilebilen sınırlı 
sayıdaki şiirlerinde de sanat anlayışı, edebî şahsiyeti ve şiir söylemedeki kudretiyle ilgili 
herhangi bir görüş beyan etmediği görülmektedir.  

Ağırlıklı olarak “Seyfî” mahlasını kullanan şair, birkaç şiirini “Bosnevî” mahlasıyla 
yazmıştır. Bir şiirinde ise mahlas bulunmamaktadır. Bosnevî, birçok mutasavvıf şairde 
olduğu gibi şiirlerini, edebî sahadaki kudretini ön plana çıkarmak için değil, tasavvufî 
duygu ve düşünceleriyle manevî tecrübelerini aktarmak, özellikle de müntesibi olduğu 
tarikat büyüklerine olan sevgisini dile getirmek maksadıyla kaleme almıştır.  

Şiirlerinde bazı Farsça terkipler haricinde oldukça samimi, sade ve anlaşılır bir dil 
kullanan şair, yaşadığı devrin orta derecedeki şairleri arasında gösterilebilir. Mevcut 
bilgilere göre şiirlerini ihtiva eden ve incelemeye konu olan eser dışında bir divan ya da 
divançesi bulunmamaktadır. 

4. Seyfeddin Bosnevî’nin Şiirleri 

Seyfeddin Bosnevî’nin tasavvufî neşveyle kaleme aldığı şiirleri küçük hacimli bir 
Risale’de toplanmıştır. Eserin ulaşılabilen tek nüshası, İstanbul Büyükşehir Belediyesi 
Atatürk Kitaplığı Mc_Yz_K_0443 demirbaş ve T811 BOS 1281 H1 numarasında 
bulunmaktadır. Kütüphane kataloğunda ismi Manzûme-i Bosnevî olarak kayıtlıdır. Eserin 
başlangıcında ise, “Gofte-i Fakîrü’d-dâî ilâ Rahmeti Rabbihi’l-Bârî Seyfullâhu’l-Âlî eş-şehîr 
bi-Bosna Serâyî” ibaresi bulunmaktadır.  185x125 mm. ölçülerinde ve tamamı 17 
varaktan müteşekkil eserin her varağı 11 satırdan ibarettir. Başlıklar kırmızı, diğer 
kısımlar ise, siyah mürekkeple yazılmıştır. Eserin sonunda H. 27 Ramazan 1281 (M. 1865) 
senesini gösteren bir temmet kaydı yer almaktadır. Eserin herhangi bir yerinde istinsah 
kaydı veya müstensih ismi bulunmamaktadır. 
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4.1. Şekil Özellikleri 

4.1.1. Nazım Biçimi 

Kütüphane kayıtlarında Manzûme-i Bosnevî olarak kaydedilen ve 17 varaktan 
ibaret olan eserde toplam 11 şiir bulunmaktadır. Bunlardan 5’i gazel, 1’i kaside, 1’i 
murabba ve 3’ü de müseddes nazım biçimiyle yazılmıştır. Bosnevî, manzumelerinin 
tamamında başlık kullanmayı tercih etmiştir. Şiirlerdeki beyit/bent sayıları şu şekildedir: 

Gazel No Beyit Sayısı 

1 5 

2 10 

3 5 

4 7 

5 6 

Kaside No Beyit Sayısı 

1 31 

Murabba No Bent Sayısı 

1 4 

Müseddes No Bent Sayısı 

1 8 

2 7 

3 5 

Bosnevî’nin gazel, kaside ve müseddeslerinin yanı sıra beşer dize ve on bent 
hâlinde kaleme aldığı aldığı bir elifnâmesi bulunmaktadır. Bu elifnâme, tertip şekli 
itibariyle türünün farklı örneklerindendir. Elifnâmeler, ekseriyetle mısraların alfabedeki 
harf sırasına göre “elif” harfi ile başlaması ve “ye” harfine kadar alt alta yazılması ya da 
tam tersi şeklinde görülmektedir. Bunun haricinde bazı elifnâmelerde her beytin ilk 
kelimesinde, bazılarında ise, her mısrada birden fazla harf yer alacak şekilde bir düzen 
bulunmaktadır.8 Bosnevî’nin elifnâmesinde, her bendin ilk üç dizesi harf ile başlamakta, 
son iki dizede ise, nakarata yer verilmektedir: 

Elif AllÀhın adı 

Be eyledi bünyÀdı 

Te teraóóum eyledi 

Naúşibendì sulùÀnı  

Yeri cennet mekÀnı 

... 

æe åevÀbı bulmışdır 

Cim cemÀli görmişdir 

Óa óayÀtı içmişdir  

Naúşibendì sulùÀnı  

DÀrü’s-selÀm mekÀnı (Vr.No: 2b) 

                                                           
8 Elifnâmeler hakkında detaylı bilgi için bkz. Nihat Öztoprak, “Elifnamelerin Tertip  Hususiyetleri ve Metin 

Tesisindeki Yeri”, Uluslararası Türklük Bilgisi Sempozyumu Bildiriler-2, (Erzurum: Atatürk Üniversitesi Fen 
Edebiyat Fakültesi, 2009), 2/817-829. 



Atila Gökdemir – İsmail Ak                                                                                                                        | 209 

Harran İlahiyat Dergisi 45 (Haziran 2021), 201-226 

4.1.2. Vezin ve Kafiye/Redif 

4.1.2.1. Vezin 

Seyfeddin Bosnevî, şiirlerinin on tanesini aruz vezniyle yazmış ve en çok remel 
bahrinin fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilün kalıbıyla hezec bahrinin mefâʻîlün mefâʻîlün 
mefâʻîlün mefâʻîlün kalıbını tercih etmiştir.  

Şairin tek kasidesi, mürşidi Evliyâzâde İsmâil Hakkı Efendi için yazdığı müreddef 
methiye olup aruzun fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilün kalıbıyla kaleme alınmıştır. 

Seyfeddîn Bosnevî’nin 5 gazelinin vezinleri ise şöyledir: 

Gazel No Vezin 

1 mefâʻîlün mefâʻîlün mefâʻîlün mefâʻîlün 

2 fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilün 

3 mefâʻîlün mefâʻîlün 

4 fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilün 

5 mefâʻîlün mefâʻîlün mefâʻîlün mefâʻîlün 

Eserde yer alan ve 4 bentten oluşan tardiyye kafiyeli mütekerrir murabba,  
fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilün aruz kalıbı ile yazılmıştır. 

Bosnevî’nin kaleme aldığı müseddeslerinin tamamı mütekerrir müseddes olup 
vezinleri şu şekildedir: 

Müseddes No Vezin 

1 fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilün 

2 mefʻûlü mefâʻîlü mefâʻîlü feʻûlün 

3 fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilün / 
mefâʻîlün mefâʻîlün mefâʻîlün mefâʻîlün 

Şair, 5 bentten oluşan ve Evliyâzâde İsmâil Hakkı için yazdığı “Medhiyye-i İsmuhû 
Şeyh İsmâil Hakkı” başlıklı müseddesin son bendinin aruz kalıbında değişiklik yapmış ve 
bu bende “Terceme-i Ahvâl” adını vermiştir. 

Sûfî şairler, genellikle şiir yazmadaki maharetlerini göstermek için değil, tasavvufî 
düşünceleriyle manevi tecrübelerini aktarmak ve din-tasavvuf büyüklerine olan sevgi, 
muhabbet ve hürmetlerini dile getirmek maksadıyla şiir yazmışlardır. Bu sebepten ötürü 
sade ve samimi söyleyiş ile tasavvufî duygu yoğunluğunun hâkim olduğu şiirlerde çeşitli 
aruz kusurlarının bulunması sıkça rastlanan bir durumdur. Seyfeddin Bosnevî’nin 
şiirlerinde de birçok vasl, imâle, zihaf ve medd uygulamaları görülmektedir. 

Vasl, aruz terimi olarak iki kelimenin birleştirilmesi, bitişik okunması demektir. 
Bosnevî’nin şiirlerindeki bazı vasl örnekleri şunlardır: 

ÔÀhir oldı çoú kerÀmet ehl-i èirfÀn gördiler 

İtdiler tertìb-i dìvÀn şeh-vÀrıdır mürşidimüz (Vr.No: 7b) 

Naúşibendì pìrim olmış Óaøret-i ŞaèbÀn Velì 

Der ki Seyfì vilÀyetdir SerÀydır meskenim (Vr.No: 17a) 
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İmâle, aruz ölçüsüne uydurabilmek için kısa bir hecenin uzun okunmasıdır. 
Bosnevî’nin şiirlerinde imalelere çokça rastlanmaktadır: 

Gel berü ey úavm-i aèdÀ ben ÒudÀdan dönmezem 

Çün şehÀdet eylemişem MuãùafÀdan dönmezem (Vr.No: 3b) 

Seni taãdìú itmedikçe nefse bulmazlar ôafer  

Kim ki iúrÀr eylemiş bulmış kerem mürşidimüz (Vr.No: 8a) 

Zihâf, uzun bir hecenin vezin gereği kısa okunmasıdır. Şiirler arasında yer alan bazı 
zihâf örnekleri şöyledir:  

Maùlÿba ùÀlib müride mürşid-i ÀgÀhdır 

CÀn u dil úurbÀn olur yolunda èÀlì-cÀhdır (Vr.No: 9b) 

Úulluú ile giceler ãubóa úadar bì-dÀrıdır 

Yolda úalmışlar muèìni menfÿru aàyÀrıdır (Vr.No: 12b) 

4.1.2.2. Kafiye/Redif 

Bosnevî’nin şiirlerinde farklı kafiye türlerine rastlanmaktadır. Yalnız revînin 
tekrarından meydana gelen kafiye-i mücerrede örneklerinden bazıları şöyledir: 

Gel berü ey úavm-i aèdÀ ben ÒudÀdan dönmezem 

Çün şehÀdet eylemişem MuãùafÀdan dönmezem (Vr.No: 3b) 

äÀóib-i keşf ü kerÀmet oldıàın çün bilmişem 

Jeng-i ekdÀr u àumum-ı úalbi el-óaú silmişem (Vr.No: 10a) 

Kafiye-i mürekkebe ise, birden fazla ses benzerliği olan kafiye manasına gelmekte 
olup şiirlerde görülen bazı kafiye-i mürekkebe örnekleri şunlardır: 

İlÀhì nÀr-ı hicriñle ciger biryÀn olur sensiz 

FirÀúıñla bu dil-òÀne yanar külòÀn olur sensiz (Vr.No: 10a) 

MÀ-óasal èilmiyle èÀmildir ãadaúÀt-pìşedir 

Zübde-i èuşşÀúìdir cÿd u seòÀ endìşedir 

SÀde-dildir sÀliki ol pìr-i ãÀóib-rìşedir 

Óaúúıla óaú olmuş ol mihr ü şeh-i dil-òìşedir (Vr.No: 14a) 

Redif, klâsik Türk şiirinde kafiyenin bütünleyici ve zenginleştirici unsuru olarak 
değerlendirilmiş ve buna istinaden şairler tarafından sıkça kullanılmıştır.9 Bosnevî de 
şiirlerinin tamamında kafiyenin tamamlayıcısı olan ve mısralara ahenk kazandıran redife 
yer vermiştir. Şiirlerde yer alan redif örnekleri şunlardır:  

 

 

                                                           
9 Muhsin Macit, “Ses Yapısı”, Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, ed. Mustafa İsen (Ankara: Grafiker Yayınları, 

2009), 199. 
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Ek ile yapılan 
redif 

Kelime ile 
yapılan redif 

Kelime grubu ile 
yapılan redif 

Hem ek hem kelime ile 
yapılan redif 

-ı          -in       
-ına     -sın 
-dır      -ide 
-ıdır     -mışam 
-ılmış   -mışdır 

mürşidimüz 
tecellimdir 

olur sensiz -dan dönmezem 
-dır hazret-i mürşidimüz 
-ı o 
-dı pîrimin 
-ı pâkine 

4.2. Dil ve Üslup Özellikleri 

XIX. asır sûfî şairlerinden olan Seyfeddin Bosnevî şiirlerini nazımdaki hünerini 
göstermek maksadıyla değil, tasavvufî duygu ve düşüncelerini aktarmak, özellikle de 
müntesibi olduğu tarikatın büyüklerini methetmek maksadıyla kaleme almıştır. Bu 
yönüyle şiirlerinde sade, anlaşılır ve akıcı bir dil kullanmıştır. Zaman zaman Arapça ve 
Farsça kelimeler ile üç-dört kelimeden müteşekkil terkiplere yer verilmekle beraber, bu 
durum, şiirlerindeki açıklık ve akıcılığa olumsuz tesir etmemiştir. 

Bosnevî, şiirlerinde bir ahenk unsuru olarak redif kullanımına sıkça başvurmuştur. 
Ek ve kelime/kelime grubuyla yapılan rediflerin yanı sıra, özellikle kaleme aldığı 
müseddeslerde dize şeklinde redif kullanılması, şiirlerdeki şekil ve söyleyiş ahengini 
arttırmıştır.  

“Kanlı yaş dökmek, kapısında beklemek, yağma etmek, ateşlere yanmak, kurban 
olmak, ciğer büryan olmak vb.” deyimlerin sıkça kullanılması da söyleyişteki zenginliğe 
katkıda bulunmuştur. Şiirlerinde deyimlere sıkça yer vermekle beraber, atasözlerine yer 
vermemiştir. Anlatmak istediği hususu pekiştirmek ve bu suretle okuyucuda daha güçlü 
bir etki bırakmak maksadıyla ise ayet ve hadis iktibaslarıyla telmih, teşbih, nidâ ve 
tahkiye gibi edebî sanatlara başvurmuştur. Bosnevî’nin şiirlerinde arkaik kelime 
kullanımına ise rastlanmamaktadır. 

4.3. Eserin Muhtevası 

Sûfî şairler eserlerinde, ağırlıklı olarak tasavvufî telakkiler ve manevî tecrübelerini 
aktarmanın yanı sıra; Cenâb-ı Allah, Hz. Peygamber (s.a.v.) ve Ehl-i Beyt sevgisiyle 
tasavvuf büyüklerine olan hürmetlerini dile getirmişlerdir. Seyfeddin Bosnevî’nin şiirleri 
incelendiğinde Allah sevgisi, Hz. Muhammed (s.a.v.), Hulefâ-i Râşidîn ve On İki İmam’a 
duyduğu derin muhabbet, Hacı Bektâş-ı Velî ile Şâh-ı Nakşibend gibi tasavvuf 
büyüklerine, ekseriyetle de mürşidi Evliyâzâde İsmâil Hakkı Efendi’ye olan sevgi ve 
hürmetinin yoğunluğu açıkça görülmektedir. Bu yönüyle Seyfeddin Bosnevî’nin şiirlerini 
ihtiva eden bu eser, din ve tasavvuf büyüklerine, özellikle de şeyhine yazılmış bir 
methiyeler manzumesi görünümü arz etmektedir.  

Seyfeddin Bosnevî, beş kıtadan müteşekkil bir münâcât ile başladığı eserinde ilk 
olarak müntesibi olduğu Nakşibendî tarikatının müessisi olan Hâce Muhammed b. 
Muhammed el-Buhârî10 (ö. 791- m. 1389) hakkında “Nakşibendî sultanı/Yeri cennet 
mekânı” redifli müstakil bir methiye kaleme almıştır: 

 

                                                           
10 Hâce Muhammed b. Muhammed el-Buhârî hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Hamid Algar, “Bahâeddin 

Nakşibend”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1991), 4/458-460. 
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Nun Naúşìdir maólaãı 

Vav vilÀyet vÀlìsi 

He humÀyÿn úapusı 

Naúşibendì sultÀnı 

DÀrü’s-selÀm mekÀnı 

Lamelif elifiñ tevóìdidir  

Ye elifiñ òatmidir 

Bosnevìniñ sözidir  

Naúşibendì sultÀnı 

Firdevs cennet mekÀnı (Vr.No: 2b) 

Eserde, Şâh-ı Nakşibend hakkındaki elifnâmenin akabinde on beyitten oluşan 
“Medhiyye-i İmâmân der-Âşık Seyfeddin” başlıklı bir methiye yer almaktadır. Methiyede 
ilk olarak Hz. Muhammed’e (s.a.v.) olan derin bağlılık dile getirilmiş, ardından Hz. Ali, Hz. 
Hasan ve Hz. Hüseyin başta olmak üzere On İki İmam’ın tamamının ismi zikredilmiştir. 
Şair, On İki İmam telakkisinin en fazla ön plana çıkarıldığı tarikatların başında gelen 
Bektâşîliğin kurucusu Hacı Bektâş-ı Velî’ye de aynı methiye içerisinde yer vermiştir: 

Gel berü ey úavm-i aèdÀ ben ÒudÀdan dönmezem 

Çün şehÀdet eylemişem MuãùafÀdan dönmezem 
... 

Zehrini nÿş eyleyüp virdim Óasan rÀhında baş 

Òoş Óüseynìyem Óüseyn-i KerbelÀdan dönmezem 

ŞÀh-ı Zeyne’l-Ábidìn BÀúır óaúúıçün zÀhidÀn 

Sìnemi úalúan idindim her belÀdan dönmezem 
... 

ÓÀcı Bekdaş-ı Velìnüñ kem-teridir Bosnevì  

Cümle vÀrım Óayderiñdir ol velìden dönmezem (Vr.No: 3b-4a) 

Seyfeddin Bosnevî’nin, manzumelerinde en fazla ön plana çıkardığı şahıs ise 
mürşidi Evliyâzâde İsmâil Hakkı Efendi’dir. İsmâil Hakkı Efendi, XIX. asrın önemli 
şahsiyetlerinden olup âlim, sûfî ve şair kimliğiyle ön plana çıkmaktadır. Kütahyalı 
olmasından dolayı kaynaklarda “Kütâhî/Kütahyevî” nisbesi ile zikredilmektedir.  Doğum 
tarihi kesin olarak bilinmemekle birlikte, XVIII. asrın sonu veyahut XIX. asrın başında 
doğduğu tahmin edilmektedir. Babası Abdullah Muhammed/Mehmed, kardeşi ise 
Ahmed’dir. Ayşe Hanım adında bir kadın ile evlenmiş; bu evlilikten Muhammed, Züleyha, 
Ayşe ve Fâtıma Zehrâ adlarında çocukları dünyaya gelmiştir.11 Arşiv kayıtlarına göre 
Kütahya’da yaşadığı yıllarda Germiyan Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.12  

Bosnevî, “Gofte-i Seyfeddîn Bosnevî der-Sitâyiş-i Şeyh İsmâil Hakkı el-Kütâhî 
Medhiyye-i Mürşid” başlıklı methiyesinde mürşidinin ismini ve Kütahyalı olduğunu açıkça 

                                                           
11 İsmail Hakkı Uzunçarşılıoğlu, Kütahya Şehri (İstanbul: İstanbul Devlet Matbaası, 1932), 249; Hamza Güner, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Kütahyalı Şairler, (Kütahya: Kütahya İl Basımevi, 1967), 190; Kadir Güler, 
Kütahya Şairleri I (Kütahya: Kütahya Valiliği Yayınları,2010), 307. 

12 Osmanlı Arşivi (BOA), Kütahya Kazası Paşam Mahallesi Temettuat Defteri (ML.VRD.TMT.d), No. 8765, 8. 
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söylemektedir. Mürşidini “mihr-i Kütâhî” şeklinde nitelendirmek suretiyle de 
memleketine işaret etmektedir. Şair, İsmâil Hakkı Efendi’nin kaynaklarda sıkça görülen 
lakabı “Evliyâzâde”ye ise, manzumelerinde hiç yer vermemiştir: 

BÀreka’llÀh reşk ider eflÀkı ùabè-ı ãabrına 

Olsa da Eyyÿbi sen tekdir eyÀ mürşidimüz 

Õü’l-celÀliñ beytidir ãadr-ı laùìfi şÀh-ı men 

Yaèni ol mihr-i KütÀhì Óaøret-i mürşidimüz (Vr.No: 4b) 

İsmâil Hakkı Efendi, Kütahya Germiyan Medresesi’ndeki tedrisat faaliyetlerinin 
ardından İstanbul’a gitmiştir. Bir müddet Kiçi (Keyci) Hatun Mahallesi Mescidi’nde imam 
hatiplik yapmıştır.13 Bu vazifesinin ardından Sultan Bâyezid Camii, Yeni Camii ve Ayasofya 
Camii’nde tefsir dersleri yaptığı ve Kaside-i Bürde okuttuğu, bu derslere de birkaç bin 
kişinin iştirak ettiği bilinmektedir.14  

İstanbul’daki ikameti esnasında İsmâil Hakkı Efendi’nin ismi, 1859 senesinde 
Fedailer Cemiyeti adlı gizli örgüt tarafından tertiplenen Kuleli Vakası ile birlikte 
zikredilmiştir. Bu vaka, Sultan Abdülmecid’e karşı düzenlenen bir isyan ve suikast 
teşebbüsü olarak tarihte yerini almıştır. Bayezid Medresesi’nde müderrislik yapan ve 
aynı zamanda bir Nakşî/Hâlidî şeyhi olan Süleymaniyeli Şeyh Ahmed, etrafında topladığı 
subaylar, âlimler, şeyhler, medrese talebeleri ve esnaf ile birlikte devrin padişahı 
Abdülmecid’i tahttan indirmeyi planlamış, ancak aralarına sızan bir Osmanlı paşasının 
ihbarı üzerine diğer örgüt üyeleriyle beraber yakalanarak Kuleli Kışlası’na getirilmiştir. 
Sorgulanmak üzere Kışla’ya getirilenler arasında Evliyâzâde İsmail Hakkı Efendi de 
bulunmaktadır.15 Bu başarısız suikast girişiminin ardından, Şeyh Ahmed başta olmak 
üzere isyan ve suikasta niyetlenenler suçlarının derecelerine göre idam, müebbet hapis, 
memuriyetten çıkarılma, sürgün vb. cezalara çarptırılmışlardır. İsmâil Hakkı Efendi de 
yargılamalar neticesinde sürgüne gönderilmiştir.16 Bazı kaynaklarda sürgün yerinin 
Magosa, süresinin ise altı sene olarak kararlaştırıldığı belirtilmektedir.17 Ancak yapılan 
arşiv taramalarında elde edilen h. 1280 tarihli bir belgede İsmâil Hakkı Efendi’nin 
Bursa’ya gelmeden önce Manisa’da sürgünde olduğu belirtilmektedir. Bu arşiv 

belgesinde “Magosa” ibaresinin üzerinin çizildiği ve “Mağnisa” yazıldığı görülmektedir.18 

                                                           
13 Osmanlı Arşivi (BOA), Avratpazarındaki Kiçi Hatun Mahallesi Mescidi İmamet ve Hitabetinin Kütahyalı 

İsmail Efendi b. Mehmed’e Tevcihine Dair (A. MKT. NZD.), No. 7-54, 1. 
14 Muharrem Varol, Islahat Siyaset Tarikat Bektaşiliğin İlgası Sonrasında Osmanlı Devleti’nin Tarikat 

Politikaları (1826-1866), (İstanbul: Dergah Yayınları, 2013, 233; Burak Onaran, Padişahı Devirmek: Osmanlı 
Islahat Çağında Düzen ve Muhalefet Kuleli (1859) Meslek (1867), (İstanbul: İletişim Yayınları, 2018), 147. 

15 Varol, Islahat Siyaset Tarikat Bektaşiliğin İlgası Sonrasında Osmanlı Devleti’nin Tarikat Politikaları (1826-
1866), 233-234. 

16 Varol, Islahat Siyaset Tarikat Bektaşiliğin İlgası Sonrasında Osmanlı Devleti’nin Tarikat Politikaları (1826-
1866), 236; Onaran, Padişahı Devirmek: Osmanlı Islahat Çağında Düzen ve Muhalefet Kuleli (1859) Meslek 
(1867), 147; Cem Düzen, “Tanzimat Dönemine Karşı Bir Suikast Teşebbüsü: Kuleli Vak’ası”, Trakya 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi 19/1 (Haziran 2017), 108-127. 

17 Ahmet Cahit Haksever, Modernleşme Sürecinde Mevleviler ve Jön Türkler, (İstanbul: H Yayınları, 2009, 38; 
Varol, Islahat Siyaset Tarikat Bektaşiliğin İlgası Sonrasında Osmanlı Devleti’nin Tarikat Politikaları (1826-
1866), 236. 

18 Osmanlı Arşivi (BOA), Bursa’da Kütahyalı Şeyh İsmâil’in Ahaliyi İğfâl Etmekde Olduğundan Münasib Bir 
Mahalle Tard Olunmasına Dair Vefik Efendi’nin Şukkası (MVL), No. 666-66, 3. 
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Bu durum h. 1276 senesinde yaşanan Kuleli Vakası neticesinde Şeyh’in Magosa’ya değil 
de Manisa’ya sürgün edildiğini göstermektedir. 

İsmâil Hakkı Efendi, bir müddet Manisa’da sürgünde kaldıktan sonra affedilmiş ve 
ardından Bursa’ya gelerek irşat faaliyetlerine devam etmiştir.19 Ancak Bursa’daki ikameti 
esnasında bazı olumsuz hal ve hareketlerinden dolayı hakkında yeniden tahkikat 
başlatılmıştır.20 Anadolu Sağ Kol Müfettişi Ahmed Vefik Paşa’nın21 yürüttüğü bu tahkikat 
neticesinde 1863 senesinde Kayseri’ye sürgüne gönderilmiştir.22  

Seyfeddin Bosnevî, mürşidi İsmâil Hakkı Efendi’nin Bursa’dan Kayseri’ye sürgün 
edilmesiyle ilgili müstakil bir manzume kaleme almıştır. “Sultânü’l-Âşıkîn Mürşidünâ 
Sebeb-i Hidâyetinâ Burusadan Menfiyyen Kayseri Cânibine Dâir Medhiyye-i der Âşık 
Seyfeddîn Bosnevî” başlıklı bu manzumeye göre İsmâil Hakkı Efendi, sürgüne gönderildiği 
Kayseri’ye gitmek için kurban bayramından beş gün önce yola çıkmıştır:  

èIyd-i aêhÀ biş gün evvel Bursadan úıldı sefer 

Bu nedÀmetle enìnim gÿş iden úılsun óaõer (Vr.No: 15b) 

Şair, sürgün nedeniyle mürşidinden ayrı kalmanın hüznü içerisindedir. Ancak 
Allah’ın hikmetinden sual olmaz diyerek teselli bulmaya çalışmaktadır. Mürşidinin 
sürgüne gönderilmesi her ne kadar kendi açısından menfi bir durum olsa da Kayseri, 
İsmâil Hakkı Efendi gibi bir güneşin nuruyla aydınlanacaktır:  

 İftirÀú-ı óaøret-i pìri ne muóriú nÀrıdır 

Sÿziş-i eflÀke ger irse irer andan keder 

Nÿr-ı mihrile münevver oldı ol dem Úayãeri 

Óikmet-i Óaúdan suéÀl olmaz budur cÀnÀ úader (Vr.No: 15b) 

Bosnevî, bir başka manzumesinde bu sürgünü İsmâil Hakkı Efendi’nin Kayseri’ye 
irşat için vazifelendirilmesi olarak değerlendirmekte ve Kayseri halkının da ona büyük bir 
saygı ve hürmetle mukabelede bulunduğunu ifade etmektedir. Aynı zamanda, 
mürşidinden ayrı olmaktan duyduğu hüznü ve ona kavuşma arzusunu şöyle dile 
getirmektedir: 

Úayãeriyye şehrine meémÿr olup irşÀda ol 

Memleket òalúı anı biñ cÀn ile itdi úabÿl 

Böyledir óükm-i ezel èÀlemde çün deéb u uãÿl 

Nola dünyÀda ola cÀnım saña bula vuãÿl 

Aàlamaúdan gözlerimden úan aúar 

NÀr-ı firúat sÿz-ı óasret dil yaúar (Vr.No: 13b) 

                                                           
19 Serhat Gültaş, “Bir Biyografik Kaynak Olması Bakımından Bahâr-ı Şemsî”, Osmanlı Mirası Araştırmaları 

Dergisi 7/17 (Mart 2020), 91. 
20 Osmanlı Arşivi (BOA), MVL, No. 666-66, 3. 
21 Ahmed Vefik Paşa, Sadrazam Yusuf Kâmil Paşa döneminde, 1863-1864 yıllarında Anadolu Sağ Kol 

Müfettişliği vazifesini icra etmiştir. Bu vazifesi esnasında sorumlu olduğu şehirlerden biri de Bursa’dır. Bkz. 
Ömer Faruk Akün, “Ahmed Vefik Paşa”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 
1989), 2/146. 

22 Osmanlı Arşivi (BOA), MVL, No. 666-66, 3; Mehmed Şemseddin, Bursa Dergâhları Yadigâr-ı Şemsî, haz. 
Mustafa Kara-Kadir Atlansoy, 263; Abdürrezzak Tek, “Sa’dilik ve Sa’diyye Kültürünün Bursa’daki 
Temsilcileri”, Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 18/1 (2009), 243. 
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İsmail Hakkı Efendi, arşiv belgelerine göre Kayseri’de geçirdiği yaklaşık bir yıllık 
sürgün hayatının ardından tekrar affedilmiş,23 ancak buradan ayrılmamıştır.  1865 
senesinde vefat etmiş olup Kayseri’de metfundur.24 

Sonuç 

Bu çalışmada, XIX. asırda yaşamış ve klâsik Türk edebiyatı sahasında şiirler kaleme 
almış olmasına rağmen şuara tezkireleri ve tabakat kitaplarında yer bulamayan 
Seyfeddin Bosnevî’nin hayatı, tasavvufî ve edebî yönü ortaya konulmuştur. Buna göre, 
şiirlerini ihtiva eden Risâle dışında bir eserinin tespit edilmemiş ve bu eserin de şu ana 
kadar bilim âlemine tanıtılmamış olması şairin şu âna kadar tanınmamasına sebep 
olmuştur. Bu çalışmayla şiirlerinden hareketle Bosnevî’nin hayatı hakkında tespitler 
yapılmış ve XIX. asrın yeni bir şairi ortaya çıkarılmıştır. Manzumeler üzerinde yapılan 
incelemeyle de Bosnevî’nin şiirdeki kudreti bakımından yaşadığı dönemin güçlü şairleri 
arasında gösterilemeyeceği ve aruz kullanımı hususunda da pek başarılı olmadığı tespit 
edilmiştir. Kaleme aldığı şiirlerin muhtevasında tasavvufî unsurların ağırlığı açıkça 
görülmekle beraber, şiirlerinde fesahat, belagat ve selaset gibi ahenk unsurlarını şiire 
aksettirme hususunda zayıf kaldığı sonucuna ulaşılmıştır.  

Bosnevî’nin şiirlerinden hareketle dönemin tanınmış simalarından olan Kütahyalı 
Evliyâzâde İsmâil Hakkı Efendi ile ilgili arşiv belgeleri ve dönem hakkında bilgi veren 
kaynaklarda yer almayan teferruatlı bilgilere de ulaşılmıştır. Sonuç olarak bu çalışma, XIX. 
asrın yeni bir mutasavvıf şairini ve şiirlerini ortaya çıkarması ve bu şairin 
manzumelerinde dönemin bazı önemli hadiselerine ışık tutacak bilgilerin tespit edilmesi 
bakımından önem arz etmektedir.  

Transkripsiyonlu Metin 

(2a)  

Gofte-i Faúìrü’d-dÀì ilÀ Raómeti Rabbihi’l-BÀrì Seyfu’llahu’l-èÀlì eş-şehìr bi-

Bosna SerÀyì 

MünÀcÀt 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

İlÀhì nÀr-ı hicriñle ciger biryÀn olur sensiz 

FirÀúıñla bu dil-òÀne yanar külòÀn olur sensiz 

Diler mi bÀàı bostÀnı güle èÀşıú olan bülbül 

SerÀy-ı cennet-i Firdevs baña zindÀn olur sensiz 

CemÀliñe olan èÀşıú yoluñda cÀn viren ãÀdıú 

ViãÀliñe irişmezse işi efàÀn olur sensiz 

LibÀsı zìneti neyler recÀsı vaãl olan dervìş 

èAbÀyı tÀcı dervişler atar èuryÀn olur sensiz 

                                                           
23 Osmanlı Arşivi (BOA), Kayseri’de Sürgün Kütahyalı Evliyâzâde Şeyh İsmâil Hakkı Efendi’nin Affına Dâir 

Kayseri Meclisi’nin Mazbatası (1. Anadolu) (MVL), No. 709-33, 2.  
24 İbnülemin Mahmud Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri (İstanbul: Milli Eğitim Basımevi, 1969), 2/801; Bursalı 

Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 1/38; Güler, Kütahya Şairleri I, 307. 
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(2b)  

Eger olmaz ise vuãlat müyesser Seyfìye yÀ Rab 

Aúar bu yaşile úanım ùaşar ùÿfÀn olur sensiz 

MuúaùùaèÀt-ı ÓurÿfÀt Der-èÁşıú Seyfü’ddìn 

(7’li hece ölçüsü) 

Elif AllÀhın adı 

Be eyledi bünyÀdı 

Te teraóóum eyledi 

Naúşibendì sulùÀnı  

Yeri cennet mekÀnı 

æe åevÀbı bulmışdır 

Cim cemÀli görmişdir 

Óa óayÀtı içmişdir  

Naúşibendì sulùÀnı  

DÀrü’s-selÀm mekÀnı 

Òı ÒudÀya yaúındır 

Dal delÀlet úapudır 

Õel õünÿbuñ şÀfièdir 

Nakşibendì sulùÀnı 

Firdevs cennet mekÀnı 

Ra riyÀøat sendedir  

Ze zamÀnıñ úuùbıdır 

Sin Seyfìniñ pìridir  

Naúşibendì sulùÀnı 

DÀrü’s-selÀm mekÀnı 

(3a)  

Şın şefÀèat şÀhıdır  

äad ãafÀya lÀyıúdır 

ëat êaèìfler yÀridir  

Nakşibendì sulùÀnı 

Firdevs cennet mekÀnı 

Ùı ùarìúat pìridir 

Ôı ôılÀlet èÀrìdir 

èAyn èilmiñ adıdır  

Naúşibendì sulùÀnı 

DÀrü’s-selÀm mekÀnı 

áayn áaffÀr sevgüli 

Fe fenÀnıñ bülbüli 
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Úaf úıyÀmet sünbüli 

Naúşibendì sulùÀnı 

Yeri cennet mekÀnı 

Kef kerÀmet ãÀóibdir 

Lam Latìfiñ yÀridir 

Mim Muóammed ismidir  

Nakşibendì sulùÀnı 

Firdevs cennet mekÀnı 

Nun Naúşìdir maólaãı  

Vav vilÀyet vÀlìsi 

He humÀyÿn úapusı 

Naúşibendì sulùÀnı 

DÀrü’s-selÀm mekÀnı 

Lamelif elifiñ tevóìdidir  

Ye elifiñ òatmidir 

(3b) Bosnevìniñ sözidir 

Nakşibendì sulùÀnı 

Firdevs cennet mekÀnı 

Temmet medóiyye-i ŞÀh-ı Naúşibend25 

Medóiyye-i İmÀmÀn Der-èÁşıú Seyfü’ddìn26 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

Gel berü ey úavm-i aèdÀ ben ÒudÀdan dönmezem 

Çün şehÀdet eylemişem MuãùafÀdan dönmezem 

Bu vücÿdum ãad-hezÀrÀn pÀre pÀre úılsalar 

Men àulÀmem òÀne-dÀn-ı MurtÀøÀdan dönmezem 

Zehrini nÿş eyleyüp virdim Óasan rÀhında baş 

Òoş Óüseynìyem Óüseyn-i KerbelÀdan dönmezem 

ŞÀh-ı Zeyne’l-Ábidìn BÀúır óaúıçün zÀhidÀn 

Sìnemi úalúan idindim her belÀdan dönmezem 

Men àarìbem hem faúìrem meróamet úıl sen baña 

(4a) Çünki pìrim ÓÀcı Bekdaş Veysü’d-dìnden dönmezem 

Çün baña keşf eyledi Caèfer ene’l-Óaú sırrını  

                                                           
25 Bu ibare sayfa kenarında yer almaktadır. 
26 Bu methiye, 5. ve 10. beyitler haricinde XVII. asır Bektaşî şairlerinden Virânî Baba’nın Divan’ında aynen yer 

almaktadır. Bkz. Virânî Baba, Divan (İstanbul: İBB Atatürk Kitaplığı, Yazma Eserler Koleksiyonu, 
Bel_Yz_K0687 T811 VİR 1), 61b. 
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MÿsÀ-yı KÀôım èAlì MÿsÀ RıøÀdan dönmezem 

TÀ tebÀhìden Taàì urdum binÀ-yı cismime 

Şol sebebden òÀkisÀrem reh-nümÀdan dönmezem 

SÀkiniçün Naúì dil mülkiniñ sulùÀnıdır  

èAskerì vü Mehdì-i ãÀóib-livÀdan dönmezem 

ÒÀricìler õümresinden çün teberrì úılmışam 

Ál [u] evlÀddan bugün medó ü åenÀdan dönmezem 

ÓÀcı Bekdaş-ı Velìnüñ kem-teridir Bosnevì  

Cümle vÀrım Óayderiñdir ol velìden dönmezem 

(4b)  

Gofte-i Seyfü’ddìn Bosnevì Der-SitÀyiş-i Şeyh İsmaèìl Óaúúı El-KütÀóì Himmeti 

ÓÀøır Olsun 

Medhiyye-i Mürşid 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

ÒÀk-i pÀk-i evliyÀdır Óaøret-i mürşidimüz 

Reh-nümÀ-yı aãfiyÀdır Óaøret-i mürşidimüz 

áavå-ı aèôam tÀc-dÀr-ı evliyÀdır ol velì 

Kim be-nÀm-ı evliyÀdır çün şehÀ mürşidimüz 

Ùalèati mihr-i reşÀdet dü-saèÀdet nÿrıdır 

(5a) Sendedir işrÀk iden òÀk-i dili nevrÿzumuz 

BÀrekaéllÀh reşk ider eflÀkı ùabè-ı ãabrına 

Olsa da Eyyÿbi sen tekdir eyÀ mürşidimüz 

Õü’l-celÀliñ beytidir ãadr-ı laùìfi şÀh-ı men 

Yaèni ol mihr-i KütÀhì Óaøret-i mürşidimüz 

Mihr-i dil ÀfÀú-ı servi ser-bülend-i èÀrifÀn 

Çün ãadìú-ı Óaøret-i äıddìkıdır mürşidimüz 

 Gül-ruò-ı rengìn-i ruòsÀrı riyÀø-ı èadnidir 

(5b) İrmesün bÀd-ı àam-ı dehriñ saña mürşidimüz 

èAdlidir FÀrÿú-veş óükm-i SüleymÀn-ı zamÀn 

İnse cinne óÀkim olmış Óaøret-i mürşidimüz 

Şerr-i nefs-i emmÀre vü şeyùÀnìden bulmış rehÀ 

VÀãıl-ı ser-menzil-i óuffÀôıdır mürşidimüz 



Atila Gökdemir – İsmail Ak                                                                                                                        | 219 

Harran İlahiyat Dergisi 45 (Haziran 2021), 201-226 

Senden evvel gelmemiş geldiyse Õü’n-nÿreyndir 

èÌlm içinde èÀrif-i èirfÀndır mürşidimüz 

Cÿd u iósÀn u seòÀvet sendedir ey cÀn-ı men 

Çün ùarìúat ãÀóibidir Óaøret-i mürşidimüz 

(6a) RÀh-ı şerè-i Aómedìde istiúÀmet sendedir 

VÀúıf-ı sırr-ı óaúìúat Óaøret-i mürşidimüz 

Niçe yüz biñ èÀşıúÀn bekler úapuñda rÿz u şeb 

Feyø-i baòşı rÀyegÀndır Óaøret-i mürşidimüz 

Ekl ü şürbin ol úadar taúlìl idüp miål-i melek 

On iki pìrÀn vekìli Óaøret-i mürşidimüz 

CÀn u dilden eyledim taãdìú seni Óaúúı şehÀ 

ÒÀme èÀcizdir seniñ medóiñde ey mürşidimüz 

(6b) Òalvetìniñ ser-firÀz-ı reh-nümÀsısıñ belì 

Seyyid YaóyÀ seni itdi vekìl mürşidimüz 

Pìr-i åÀni Şeyò ŞaèbÀn pìr-i åÀliådir bu cÀn 

Óaúúı-yı óaú-bìndir ol Óaøret-i mürşidimüz 

Naúşibendì hem RufÀèì belki MevlÀnÀ miåÀl 

MÀ-sivÀyı terk úılmış Óaøret-i mürşidimüz 

Óaøret-i MevlÀnÀ anı úılmış ezelden pür-kemÀl 

FÀéiú olmış bu ãıfatla Óaøret-i mürşidimüz 

(7a) BÀùın u hem ôÀhiri úılmış aña tesòìr-i Óaú 

ÓamdüliéllÀh maórem-i ebrÀrdır mürşidimüz 

Nesl-i pÀk-i evliyÀsın şübhemüz yoúdır saña 

Çün mürìdÀn dest-gìri Óaøret-i mürşidimüz 

Õevú ü şevú-i cennet ü àılmÀnı terk itmişdir ol 

Maôhar-ı sırr-ı eóad muòtÀrıdır mürşidimüz 

Óaøret-i Rabbü’l-enÀm irşÀda meémÿr eylemiş 

Görinür destinde verd-i Aómedì mürşidimüz 

(7b) èArş u kürsì seyrÀnıñı seyr eyleyüp seyr itdirir 

Õü’l-celÀliñ èaşúıla devvÀrıdır mürşidimüz 

ÔÀhir oldı çoú kerÀmet ehl-i èirfÀn gördiler 

İtdiler tertìb-i dìvÀn şeh-vÀrıdır mürşidimüz 
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MürşidÀn-ı dehride olmışdır be-nÀm 

èAşú u óubbı anlamış èuşşÀúıdır mürşidimüz  

Çün kemÀl-i pÀkiñe oldur delìlim bì-gümÀn 

Çeşm-i óussÀd-ı zamÀn görmez güzel mürşidimüz 

(8a) Oldılar cümle ÒudÀnıñ serserì èÀşıúları 

Kim enìs-i zümre-i bì-àÀnedir mürşidimüz 

Seni taãdìú itmedikce nefse bulmazlar ôafer  

Kim ki iúrÀr eylemiş bulmış kerem mürşidimüz 

Çünki esmÀ-yı ãıfÀtıñ Óaúúì olmuş maôharı 

CÀn viren cÀn-ı ebed bulsun saña mürşidimüz 

BÀb-ı luùfuñda gedÀlıú òiõmetini bulmışız 

Seyfì úılmış tÀ eõel cÀnın fedÀ mürşidimüz 

(8b)  

Evvel Müseddes Der-èÁşıú Seyfü’ddìn Bosnevì 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

Ol mübÀrek dìdeler dökmekdedir úanlu ãular 

Rÿy-ı àam-gìnin gören göz görse ger güller ãolar 

Cism-i pÀki èanber-i müşk-feşÀnından ùolar 

VÀdi-yi èaşúıñda cevlÀn itmede hep Àhular 

BÀb-ı miftÀó-ı füyÿøÀt-ı cihÀn mürşidimüz 

Gül-şen-i bÀg-ı dili èuşşÀú-ı cÀn mürşidimüz 

Mÿtÿ úable en temÿtÿ maôhar-ı esrÀrıdır 

Hem geçürmiş óaşri neşri õümre-i ebrÀrıdır 

(9a) Òilèat-i tÀc-ı şerìèat anda Edhem-vÀrıdır 

Hem meşìòat hem tarìúat hem óaúìúat kÀrıdır 

BÀb-ı miftÀó-ı füyÿøÀt-ı cihÀn mürşidimüz 

Gül-şen-i bÀg-ı dili èuşşÀú-ı cÀn mürşidimüz 

ŞÀrió-i mecmÿèa-yı èirfÀndır ol èÀlì-şÀn 

Kim ÒudÀ iósÀñ-ı luùfuñ úılmış ana rÀyegÀn 

Çün kemÀlÀtı hüveydÀ sanmañız anı nihÀn 

Luùfına iósÀnına budur delìlim her zamÀn 

BÀb-ı miftÀó-ı füyÿøÀt-ı cihÀn mürşidimüz 

Gülşen-i bÀg-ı dili èuşşÀú-ı cÀn mürşidimüz 

(9b) Der-geh-i irşÀdıñızdır bÀb-ı dil-cÿ dehride 

Talèat-i rÿy-ı õükÀ berú-Àveridir mihride 
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Nìl-gÿn itmiş mübÀrek çeşm-i luùfın nehride 

Toòm-ı èirfÀn-ı maèÀrif gül-sitÀn-ı bahride 

BÀb-ı miftÀó-ı füyÿøÀt-ı cihÀn mürşidimüz 

Gül-şen-i bÀg-ı dili èuşşÀú-ı cÀn mürşidimüz 

Maùlÿba ùÀlib müride mürşid-i ÀgÀhdır 

CÀn u dil úurbÀn olur yolunda èÀlì-cÀhdır 

CÀõib-i òayr-ı ùuruúdır ãÀóib-i der-gÀhdır 

(10a) èÁrife ÙÿbÀ-miåÀl èÀlimlere dil-òˆÀhdır 

BÀb-ı miftÀó-ı füyÿøÀt-ı cihÀn mürşidimüz 

Gül-şen-i bÀg-ı dili èuşşÀú-ı cÀn mürşidimüz 

Cümle taèlìmÀtını men nusòÀ-yı cÀn úılmışam 

äÀóib-i keşf ü kerÀmet oldıàın çün bilmişem 

Jeng-i ekdÀr u àumÿm-ı úalbi el-óaú silmişem 

Her zamÀn yanındayım gerçi huøÿrdan úalmışam 

BÀb-ı miftÀó-ı füyÿøÀt-ı cihÀn mürşidimüz 

Gül-şen-i bÀg-ı dili èuşşÀú-ı cÀn mürşidimüz 

Medhiyye-i RÀbıùa Dervìş Seyfü’ddìn 

 (10b) Ravøa-yı pÀk-i Resÿl menbaè-ı feyø-i ÒudÀ 

Himmet-i pìr-i èazìz olmış bu cÀha reh-nümÀ 

Feyø-i RabbÀnìde mürşiddir viren cÀna øiyÀ 

Bu siyÀú üzre giden dervìşler bulmış rehÀ 

BÀb-ı miftÀó-ı füyÿøÀt-ı cihÀn mürşidimüz 

Gül-şen-i bÀg-ı dili èuşşÀú-ı cÀn mürşidimüz 

Defterine Seyfì ger úayd itse bir kem-baòtı o 

İstemez àayrı cihÀn içre ne tÀc u taòtı o 

èİlm u èirfÀnı edìb-Àne olur dil saòtı o 

İrgürür nÿr-ı tecellì fevúi hem mÀ taòtı o  

(11a) BÀb-ı miftÀó-ı füyÿøÀt-ı cihÀn mürşidimüz 

Gül-şen-i bÀg-ı dili èuşşÀú-ı cÀn mürşidimüz 

Müseddes-i æÀnì Der-èÁşıú Seyfü’ddìn 

(Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

Bir gün ki anıñ nÿrıyla nÿr-ı dil açılmış 

Ya ehl-i dile himmet-i reyóÀni ãaçılmış 

CÀm-ı mey-i èaşú-ı ezelì anda ãatılmış 

Dil mest-i òarÀb hedef-i cÀma úapılmış 

EyvÀh néidem óüzn-i àamımdan ola agÀh 

Ol pìr-i èazìzim ãora bu óÀlimi nÀ-gÀh 

(11b) CÀnÀ saña irmekle hidÀyetlere irdim 
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Bu rifèatle bir nice devletlere irdim 

Dil naúdini ol mihr-i reşÀdetlere virdim 

Hep varımı yaàma idüp èiffetlere virdim 

EyvÀh néidem hüzn-i àamımdan ola agÀh 

Ol pìr-i èazìzim ãora bu óÀlimi nÀgÀh 

Ey nÿr-ı tecellì meh-i òurşìd-i cihÀnsıñ 

ÜftÀdeleriñ melceéi çün óırz-ı emÀnsıñ 

Hem server-i serv-i ser-ÀmÀde-i cÀnsıñ 

Bu Àh-ı enìnim ùuyan Àteşlere yansın 

(12a) EyvÀh néidem óüzn-i àamımdan ola agÀh 

Ol pìr-i èazìzim ãora bu óÀlimi nÀ-gÀh 

Mehdiyem naãrun minallÀh buyurdı pìrimiz 

Himmet-i pìr-Ànesin bize ùuyurdı pìrimiz 

Teşne-diller zümresin böyle ùuyurdı pìrimiz 

Ol uyanıú ãandılar münkir uyurdu pirimiz 

EyvÀh néidem óüzn-i àamımdan ola agÀh 

Ol pìr-i èazìzim ãora bu óÀlimi nÀ-gÀh 

Úulluú ile giceler ãubóa úadar bì-dÀrıdır 

(12b) Yolda úalmışlar muèìni menfÿru aàyÀrıdır 

NÀéil-i maùlÿb iden her dervişi ol yÀrıdır 

TÀ ezelden cümleye maúãÿd olan hÿş-yÀrıdır 

EyvÀh néidem óüzn-i àamımdan ola agÀh 

Ol pìr-i èazìzim ãora bu óÀlimi nÀ-gÀh 

Baàlu esbÀb-ı hidÀyet óalúa-i ebvÀbına 

Óaú selÀmetler vire ol Àline aóbÀbına 

Feyô-baòş olmaúdır lÀkin ider erbÀbına 

Biñ selÀm olsun anıñ evlÀdına aãóÀbına 

EyvÀh néidem óüzn-i àamımdan ola agÀh 

(13a) Ol pìr-i èazìzim ãora bu óÀlimi nÀ-gÀh 

Rÿz u şeb arzÿ ider göñlüm cemÀl-i ebhetiñ 

DÀmen-i pÀkiñle çün bulsam zülÀl-i vuãlÀtıñ 

Çün melÀl-i óasretiñden bulmışam èaşú devletiñ 

Añlamaz aàyÀrlar Seyfì muóabbet èilletiñ 

EyvÀh néidem óüzn-i àamımdan ola agÀh 

Ol pìr-i èazìzim ãora bu óÀlimi nÀ-gÀh 

Müseddes-i æÀliå Der-èÁşıú Seyfü’ddìn Bosnevì  

Medóiyye-i İsmuhÿ Şeyh èİsmÀèil Óaúúı 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 
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(13b)  

CÀnımıñ cÀnÀnı men ey Óaôret-i Óaúúı Velì 

Derdimiñ dermÀnısıñ ey Óaôret-i Óaúúı Velì 

Dil viãÀl ister saña ey evliyÀlar serveri 

Gerçi cismim dÿr ise birlikdedir dil dÀveri 

Aàlamaúdan gözlerimden úan aúar      

NÀr-ı firúat sÿz-ı óasretler yaúar 

Úayãeriyye şehrine meémÿr olup irşÀda ol 

Memleket òalúı anı biñ cÀn ile itdi úabÿl 

Böyledir óükm-i ezel èÀlemde çün deéb u uãÿl 

Néola dünyÀda ola cÀnım saña bula vuãÿl 

(14a) Aàlamaúdan gözlerimden úan aúar 

NÀr-ı firúat sÿz-ı óasret dil yaúar 

MÀ-óasal èilmiyle èÀmildir ãadaúÀt-pìşedir 

Zübde-i èuşşÀúìdir cÿd u seòÀ-endìşedir 

SÀde-dildir sÀliki ol pìr-i ãÀóib-rìşedir 

Óaúúıla óaú olmuş ol mihr ü şeh-i dil-òìşedir 

Aàlamaúdan gözlerimden úan aúar 

NÀr-ı firúat sÿz-ı firúat dil yaúar 

Yüzüm úara işim pejmürde ey ehl-i mürüvvet 

(14b) Úapuñda bulmışam feyô ü saèÀdetle hidÀyet 

Úuãÿrum varısa da èafva müfevveødir nihÀyet 

Mürìdiñ Seyfì aàlar isteyüp her dem èinÀyet 

Aàlamaúdan gözlerimden úan aúar 

NÀr-ı firúat sÿz-ı óasretler yaúar 

Terceme-i AóvÀl 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

Gelüp Bosna diyÀrından irişdim õÀt-ı pÀkiñe 

CihÀnıñ devletin buldum úavuşdum õÀt-ı pÀkiñe 

Naãıl àurbet çekem alışdım òÀk-i pÀkiñe 

Bulup Óaúúı nihÀyetde úarışdım òÀk-i pÀkiñe 

Aàlamaúdan gözlerimden úan aúar 

(15a) NÀr-ı óasret sÿz-ı firúat dil yaúar 

Terceme-i AóvÀl Der-èÁşıú Seyfü’ddìn 

(MefÀèìlün MefÀèìlün) 

Ne dervìşim ùarìúatde    

Ne taòt u tÀc u devletde 

Benim neslim müşìr iken  
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Sefìl oldum bu àurbetde 

Nice yüz biñ dilim olsa   

Şükür itsem bu rifèatde 

Her ki bildi şeyòini   

DÀreynde yÀ hÿ şeyò ola 

Daòl iderse böyle rÀhı   

Kör ola hem zìr ola 

SulùÀnü’l-èÁşıúìn MürşidünÀ Sebeb-i HidÀyetinÀ Burusadan Menfiyyen Úayãeri 

CÀnibine DÀéir Medóiyye-i Der-èÁşıú Seyfü’ddìn Bosnevì 

1281 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

(15b) èIyd-i aêhÀ biş gün evvel Bursadan úıldı sefer 

Bu nedÀmetle enìnim gÿş iden úılsun óaõer 

İftirÀú-ı óaøret-i pìri ne muóriú nÀrıdır 

Sÿziş-i eflÀke ger irse irer andan keder 

Nÿr-ı mihrile münevver oldı ol dem Úayãeri 

Óikmet-i Óaúdan suéÀl olmaz budur cÀnÀ úader 

Gerçi kim renc-i dili üftÀde-i bì-gÀneler 

Artırır èilletlerin àayrı irüp andan ôarar 

Bu tesellì-i tecellì emrini yÀd eylesün 

Bir mühim èilletdir olmaz ãarf úılsañ sìm ü õer 

Böyle bir ãÀóib-kemÀli òor ider dehr-i denì 

(16a) Ùabè-ı gerdÿn u felek böyle gelür böyle gider 

Dil-óazìni Bosnevì bu derdden bulmaz rehÀ 

Nÿş idem cÀm-ı ecel dÀrÿ bulam andan meger 

Memleket Medhiyyesi ve Terceme-i AóvÀl-i Dervìş Seyfü’ddìn Bosnevì 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

SeyfìyÀ baór-i meveddet dÀéimÀ senden ôuhÿr 

Şìve-i èaşúıla her dem Àh u efàÀnuñ ôuhÿr 

Çalúanup bahr-i hevesde olmışam mÀ-i ùahÿr 

Der ki Seyfì vilÀyetdir SerÀydır meskenim 

Velehu Eyêan 
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Gel ferÀàat eylegil sen olma àavvÀs-ı àarìk 

(16b) Baór-i èaşúıñ mevci çoúdur hem daòı kaèr-ı èamìú 

Gel fedÀ-yı cÀn u baş úıl yÀr-i Àh ol bir èaúìú 

Der ki Seyfì vilÀyetdir SerÀydır meskenim 

Velehü Eyêan 

Olmışam berõÀò-ı baóriñ düşmüşem İslÀmbola 

EkåeriyyÀ mesken oldı feth-i Muóammed der-muúÀbil ÙobòÀne 

İki baóriñ biri èaşúuñ biri faúruñ birbiriyle daàdaàa 

Der ki Seyfì vilÀyetdir SerÀydır meskenim 

Velehü Eyêan 

EvvelÀ baór-i siyÀh ben baór-i èaşúıñ dir idim 

Şimdi oldı Aúdeñiz ben èaşú-ı baóre ùalmışam 

(17a) Naúşibendì pìrim olmış Óaøret-i ŞaèbÀn Velì 

Der ki Seyfì vilÀyetdir SerÀydır meskenim 

Der-BeyÀn-ı EbyÀt Der-èÁşıú Seyfü’ddìn 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

Göñül imdi taóammül úıl benim óasret tecellìmdir 

Muúadder tÀ ezel sevdÀ benim firúat tecellìmdir 

Teşekkì itme bir ferdÀ şu aóvÀl-i yamanımdan 

AmÀn ãabret bu hicrÀna çekem zaómet tecellìmdir 

äabÀvetden berü àurbet diyÀrımda esìr oldı 

Benim mürşid KütÀhìden baña enseb tecellìmdir 

Benim naónu úasemnÀda ùaàıdmış dÀnemi MevlÀ 

İlÀ óükm-i ÒudÀ böyle kerem àurbet tecellìmdir 

(17b) CihÀnı èÀlemi gezdim èabÀyı tÀc ile geydim 

Benim aãlım müşìr iken faúìr olmaú tecellìmdir 

Baña FerhÀd ile Mecnÿn bu óasretde miåÀl olmaz 

SerÀy-ı derd ü àam Seyfì benim õillet tecellìmdir 

Biñbir ismiñ óürmetiçün yÀ áanì  

Maàfiret úıl bu úulıñı Bosnevì 

Temmeteér-RisÀle 

27 Ramaøan 1281 
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